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Программа курса «Языковая ситуация и языковая политика в европейских 
странах» представляет собой междисциплинарный обзор ключевых вопросов, 
связанных с проблемами языковой политики в европейских странах и совре-
менной языковой ситуации, сложившейся в Европе. При разработке тематики 
программы учтены как классические методологические подходы к исследо-
ванию названных категорий (социолингвистический, законодательный, ин-
ституциональный, медиальный, лингводидактический и др.), так и новые 
подходы (дискурсивный, политкорректный, плюрицентрический, экономи-
ческий и др.). Кроме того, делается акцент на особенностях проведения язы-
ковой политики в некоторых европейских странах с учетом вариативности 
плюрицентричных европейских языков (данный аспект обсуждается в рамках 
дисциплины на примере немецкого языка и немецкоязычных стран). Темати-
ческое содержание программы включает материал о соотношении языка и 
государства, языка и социума, языка и власти, понятии и типологиях языковых 
ситуаций и языковых политик, языковом планировании, языковом режиме, 
миноритарных языках, языковых правах, языковых контактах и конфликтах. 
В рамках курса анализируются практики языковых политик в европейских 
странах в различных социально-дискурсивных сферах: в области правового 
регулирования, языкового образования, науки, экономики, медиа, приклад-
ного терминоведения и др.  Рассматривается влияние теории политкоррект-
ности на развитие языковых политик европейских государств. Программа 
основывается на опыте чтения автором лекций на отделении лингвистики и 
межкультурной коммуникации и отделении перевода факультета иностранных 
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Один из неотъемлемых компонентов общенациональной поли-
тики государства –  языковая политика, под которой понимается 
«совокупность мер, принимаемых государством, партией, классом, 
общественной группировкой для изменения или сохранения суще-
ствующего функционального распределения языков и языковых 
подсистем, для выделения новых или сохранения употребляющих-
ся языковых норм, являющихся частью общей политики и соответ-
ствующих их целям» [Словарь… 2006: 265]. Иными словами, язы-
ковая политика, определяемая целенаправленной деятельностью 
различных государственных и общественных институциональных 
структур и/или отдельных личностей, влияет на специфику развития 
языковой ситуации в стране или конкретном регионе. 

Помимо указанных ключевых характеристик языковой политики, 
исследователи называют и другие параметры, релевантные для ее 
проведения: законодательный (связан с фиксацией языка(-ов) в нор-
мативных актах и правовым регулированием статуса языка(-ов)); 
демографический (языковая политика ориентирована на все насе-
ление страны/региона или какую-либо часть); этнический (практи-
ки языковой политики способствуют урегулированию внутри- и 
межэтнических отношений); дискурсивный (определяется социо-
культурными областями распространения практик языковой по-
литики: системой образования и науки, законотворчеством и судо-
производством, политической сферой, СМИ, экономикой и многими 
другими), см. [Марусенко, 2014: 15–18; Языковая политика… 2015: 6; 
Grin, 2003; Marten, 2016: 22–28; Spolsky, 2004: 5–6; Wingender, 2015: 
23–28].

Междисциплинарный подход к исследованию феномена языковой 
политики предполагает ее исследование и интерпретацию в контек-
сте различных аспектов, отраженных в проблематике авторского 
лекционного курса «Языковая ситуация и языковая политика в ев-
ропейских странах». Тематика курса разработана с учетом как 
традиционных (законодательного, институционального, образова-
тельного, медийного, лингводидактического), так и новых методо-
логических подходов к изучению языковой политики (дискурсив-
ного, политкорректного, плюрицентрического). 

Одним из решающих параметров для осуществления языковой 
политики некоторых европейских стран (например, немецкоязыч-
ных) является учет собственного диатопического, или территори-
ального варианта плюрицентричного языка (стандарта). Территори-
альные варианты немецкого языка, имеющие длительную историю, 
формируются и развиваются в рамках территориально-администра-
тивных границ немецкоязычных государств и регионов, что влияет 
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на осознание национальной идентичности носителями определенной 
лингвокультуры (немецкой, австрийской и др.). Признание вариатив-
ности языка является результатом признания национальной иден-
тичности, учет такого стандарта (например, австрийского, герман-
ского, швейцарского варианта немецкого языка) способствует 
проведению определенной языковой политики конкретного госу-
дарства. 

В рамках данного курса с целью формирования у обучающихся 
целостного восприятия и понимания изучаемой проблематики пред-
лагается обзор сложившихся языковых ситуаций и языковых по-
литик не только в 27 государствах-членах Европейского Союза, но 
и в других европейских странах, не входящих в настоящее время в 
ЕС (Великобритании, Исландии, Норвегии, Сербии, Черногории, 
Швейцарии и др.), а также в карликовых государствах (Ватикане, 
Монако, Лихтенштейне и др.). 

Лекционный курс «Языковая ситуация и языковая политика в 
европейских странах» предназначен для студентов 3-го курса специ-
алитета по направлению подготовки (специальности) 45.05.01 «Пере-
вод и переводоведение» и 4-го курса бакалавриата по направлению 
подготовки (специальности) 45.03.02 «Лингвистика»1. Дисциплина 
предлагается как курс по выбору профессионального блока дисци-
плин вариативной части основных профессиональных образователь-
ных программ, который построен в соответствии с образовательным 
стандартом МГУ имени М.В. Ломоносова по направлению подго-
товки 45.03.02 «Лингвистика» (уровень бакалавриата) и по специ-
альности 45.05.01 «Перевод и переводоведение» (специалитет). 
Формой промежуточной аттестации является зачет. 

До начала прохождения курса обучающимися должны быть ос-
воены такие учебные дисциплины, как «Практический курс 1-го/2-
го иностранного языка», «Мир 1-го/2-го иностранного языка», «Язык 
и межкультурная коммуникация», «Введение в языкознание», «Те-
ория 1-го/2-го иностранного языка». Общая трудоемкость дисци-
плины составляет 32 акад. часа.

Целью курса является ознакомление студентов с теорией и ме-
тодологией исследования языковых политик и языковых ситуаций 
в современных европейских странах, а также систематизация знаний 
в области макросоциолингвистики. К задачам дисциплины отно-
сятся:

− формирование представления о соотношении языка и государ-
ства, языка и власти, языка и социума, языка и этничности;

1 Курс читается автором с 2018 г. в шестом и восьмом семестрах соответ-
ственно.
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− ознакомление с базовыми понятиями и терминами языковой 
политики и языковой ситуации, расширение знаний об основных 
типах и специфике языковых ситуаций и языковых политик;

− ознакомление с основными социолингвистическими теориями 
в области изучения языковой политики;

− формирование представления о связи языковой политики и 
вариативности языка;

− рассмотрение роли языковой политики в различных социокуль-
турных сферах (законодательной, терминологической, образователь-
ной, медийной и др.);

− формирование представления о проведении языковых политик 
в области миноритарных языков в Европе; 

− ознакомление с современными научными работами по вопро-
сам языковой ситуации и языковой политики и методами их ана-
лиза;

− формирование целостной картины понимания языковой ситу-
ации и языковой политики в странах Европы;

− развитие навыков самостоятельного научного поиска.
Междисциплинарный характер категорий «языковая политика» 

и «языковая ситуация» определяет комплексный подход к подаче 
лекционного материала. Содержание курса базируется на исследо-
ваниях, выполненных в таких научных областях, как социолингви-
стика, социология языка, теория языковой политики и языкового 
планирования, теория вариантологии, теория языковой кодифика-
ции, гендерная лингвистика и теория политкорректности, теория 
дискурса, политология [Алпатов, 2014; Борисова, 2016; Едличко, 
2019; Марусенко, 2014; Словарь…, 2006; Невежина, 2020; Прошина, 
2017; Fishman, 1991; Grin, 2003; Marten, 2016; Spolsky, 2004; и многих 
других].

Освоение дисциплины и подача лекционного материала осущест-
вляются тематически2. Представим кратко содержательное напол-
нение курса.

Тема 1. Язык и государство. Язык и политика. Язык и социум. 
Язык и этнос

Влияние государства на язык. Язык и идеология. Язык как ин-
струмент власти. Язык и политика. Язык как объект политики. 
Языковые средства воздействия на массовое и индивидуальное со-

2 Ряд тем данной программы были предложены автором при чтении авторско-
го Межфакультетского курса (МФК) “Языковая политика Европы в эпоху глоба-
лизации” (2019/2020 уч. год) для гетерогенной группы российских и иностранных 
студентов разных курсов бакалавриата, специалитета и магистратуры разных фа-
культетов МГУ имени М.В. Ломоносова.
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знание. Соотношения языка и власти, языка и общества, языка и 
этничности. Этническое самосознание. Типы этнической идентич-
ности. Роль языка в интеграции этноса. Понятие расы и нации. По-
нятие ключевых терминов: государственный язык, официальный 
язык, национальный язык, мажоритарный язык – миноритарный 
язык, материнский язык – родной язык, контактный язык и т.д. 
Общественные функции языка. Исследования взаимосвязи языка и 
государства, языка и политики, языка и общества в отечественной 
и зарубежной науке (В.А. Аврорин, В.М. Алпатов, Й. Вайсгербер, 
В. фон Гумбольдт, Т.Ю. Загрязкина, В.В. Наумов, М.М. Раевская, 
С.Г. Тер-Минасова, М. Фуко, А.Д. Швейцер, M. Clyne, A. Giddens, 
J. Habermas и др.), 

Тема 2. Языковая политика в европейских странах: общие аспекты
Теоретические основы языковой политики. Отражение нацио-

нальной политики государства в языковой политике. Языковая по-
литика в рамках различных научных направлений. Понятие и мо-
дели языковой политики. Методика исследований языковой 
политики (В.М. Алпатов, Д.Ю. Гулинов, С.Н. Кузнецов, М.В. Мару-
сенко, Д.А. Шевлякова, J. Fishman, E. Haugen, H. Marten, E. Shohamy, 
B. Spolsky, M. Strubell, M. Wingender и др.). Параметры языковой 
политики. Субъекты и объекты языковой политики. Типы языковых 
политик: ретроспективная, перспективная, конструктивная, деструк-
тивная, централизованная, нецентрализованная (А.Д. Швейцер). 
Внутренняя и внешняя языковая политика.  Статусная и корпусная 
языковая политика (Х. Клосс). Европейская корпусная инициатива. 
Национальные лингвистические корпуса. Типы статусов языка. 
Модели языковых политик в современных европейских странах. 
Основные этапы формирования языковых политик в странах Евро-
пы. Принципы реализации языковой политики в Европе на совре-
менном этапе. Европейские организации, определяющие языковую 
политику. Деятельность национальных организаций по изучению, 
поддержке и поляризации государственного(-ых) языка(-ов) внутри 
страны и за рубежом. Многоязычие как один из ключевых принци-
пов языковой политики Европы. Программы и мероприятия, ориен-
тированные на поддержку государственного и регионального 
многоязычия в европейских государствах. Европейский день языков. 
Лингвистические конкурсы и проекты. 

Тема 3. Языковая ситуация в современных европейских странах 
Понятие языковой ситуации и ее ключевые признаки: количе-

ственные, качественные, аксиологические (В.А. Виноградов). По-
нятие лингвокультурной ситуации. Типологии и подходы к пред-
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ставлению языковых ситуаций. Факторы, влияющие на развитие 
языковой ситуации в государстве. Языковое разнообразие в Европе. 
Языковые ситуации в европейских странах: общая характеристика 
и специфика развития. Соотношение языковой ситуации и языковой 
политики государства.

Тема 4. Языковой режим Европы

Языковой режим: понятие, основные принципы выделения. Типы 
языковых режимов – «сильные», «слабые», «промежуточные» [Бо-
рисова, 2016]. Символическое измерение языкового режима. Языко-
вая политика и языковой режим разъединения (Босния и Герцего-
вина), языковой режим объединения (Великобритания, Сербия). 
История формирования и развития языковых режимов Европейско-
го союза (с 1957 г. по н. вр.). Особенности языкового режима совре-
менной Европы. Языковые режимы (моноязычие, сокращенное 
многоязычие, ассиметричные сети, управляемое многоязычие, 
полное многоязычие (М. Газзола)) в ведущих международных и 
европейских организациях и экономическая эффективность таких 
режимов. Регламентирующие документы о принятии языковых 
режимов в различных социальных сферах.

Тема 5. Языковая политика и языковое планирование

Понятие языкового планирования (Э. Хауген). Объекты языко-
вого планирования. Виды языкового планирования: корпусное и 
статусное (Х. Клосс); институциональное и индивидуальное и др. 
Основные этапы языкового планирования: 1) сбор материала в ши-
роких масштабах; 2) рассмотрение альтернативных планов действия; 
3) принятие решений; 4) осуществление решений различными ме-
тодами [Словарь… 2006: 270]. Языковое планирование в европейских 
странах на (социо)лингвистическом и политическом уровнях. Дея-
тельность европейских и национальных организаций в области 
языкового планирования. Примеры индивидуального языкового 
планирования, стандартизации языка и кодификации языковых 
категорий. Планирование языкового развития в Европе. Языковые 
реформы в европейских странах: краткий исторический обзор и со-
временное состояние (конец XX – начало XXI в. – орфографическая 
реформа немецкого языка, разработка орфографии хорватского 
языка, стандартизация миноритарных языков). Кодификация язы-
ковых норм. Лексикографические практики. Языковое прогнозиро-
вание.
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Тема 6. Языковая политика и теория вариативности языка
Понятие плюрицентричтности языка (Х. Клосс). Плюрицентрич-

ные европейские языки (английский, голландский, испанский, не-
мецкий, португальский, французский, шведский). Теория вариатив-
ности языка: основные положения. Виды вариативности языка: 
диатопическая (территориальная), диастратическая (социальная, или 
социокультурная), диафазическая (функциональная), диахрониче-
ская (историческая). Вариант языка как отражение «конкретной 
лингвокультуры» (З.Г. Прошина). Диатопические варианты евро-
пейских языков, их поддержка государством. Языковая норма и 
стандарт. Вариативность языковых норм европейских языков, про-
цессы кодификации норм. Типы кодификации нормы: авторитарная, 
социологическая (оценочная), образовательная, психологическая 
(Б. Качру). Типы вариантов языка (в зависимости от норм): нормоо-
пределяющие, норморазвивающие, нормообеспечивающие (Б. Кач-
ру, З.Г. Прошина). Проведение государственной лингвокультурной 
политики европейскими странами (Австрия, Германия, Люксембург, 
Швейцария и др.) с учетом вариативности языка.  

Тема 7. Дискурсивные характеристики языковой политики 
Дискурс: понятие и специфика. Типы дискурсов (политический 

дискурс, медийный дискурс, спортивный дискурс, компьютерный 
дискурс, рекламный дискурс, лингводидактический дискурс и т.д.), 
их различия и сходства. Дискурсивные характеристики языковой 
политики (общая информация). Языковая политика в разных типах 
дискурса в европейских странах (краткий обзор). Разнообразие 
практик языковой политики на различных уровнях языка. 

Тема 8. Языковое законодательство в европейских государствах 
Законы о языках как «средство сознательного воздействия обще-

ства на язык» [Словарь… 2006: 268]. Договоры об утверждении 
языкового режима ЕС (с 1957 г.). Законодательная поддержка язы-
кового разнообразия в современном Евросоюзе. Языковые права. 
Закрепление принципа равенства официальных языков ЕС в норма-
тивных документах. Резолюция о многоязычии Европейского со-
общества (1982 г.). Всеобщая декларация языковых прав: Барселон-
ская декларация (1996 г.). Хартия Европейского союза об основных 
правах (2000 г.): структура и содержание. Действие языковых за-
конов. Законодательный статус государственных языков европей-
ских стран. Национальные нормативные правовые акты, отражаю-
щие языковую проблематику (Конституции; постановления; законы 
о языках, резолюции; распоряжения федерального, земельного, 
кантонального, регионального и др. уровней).
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Тема 9. Языковая образовательная политика европейских стран: 
изучение и преподавание родного и иностранных языков

Языковая образовательная политика: понятие, типология. Цели 
политики языкового образования в европейских странах: многоязы-
чие/плюрилингвизм; языковое многообразие; взаимопонимание; 
демократическая гражданственность; социальная сплоченность. 
Болонский процесс и укрепление позиции многоязычия. Норматив-
ные правовые акты, регламентирующие деятельность в области 
образования (образовательные стандарты, учебные планы и т.д.). 
Европейская стратегия мультилингвизма и ее цели. Общеевропей-
ские компетенции владения иностранным языком: изучение, пре-
подавание, оценка. Общеевропейский языковой портфель.  Про-
граммы Европейского центра современных языков Совета Европы. 
Основные тенденции и концепции развития языковой образователь-
ной политики европейских стран на разных ступенях образования. 
Использование государственных языков в сфере образования. 
Статус английского языка как языка глобального общения в систе-
мах среднего и высшего образования Европы. Интеграция иннова-
тивных методик в языковое образование в европейских странах. 
Языковая интеграция мигрантов в социумы европейских стран. 
Языковая политика в области науки.

Тема 10. Английский язык как мировой и языковая политика 
современной Европы

Англо-американская языковая идеология. Причины распростра-
нения английского языка (исторические, политико-экономические, 
информационные, лингвистические) и параметры статуса англий-
ского языка как мирового (демографический и численный факторы, 
функциональный фактор, оценочный фактор, признак доступности, 
плюрицентричный характер, материальные факторы) [Прошина, 
2017: 15–31]. Английский язык и многоязычие в Европе: соотношение 
понятий. Влияние английского языка на социокультурные характе-
ристики европейских языков, появление новых гибридных феноме-
нов (Denglisch/Denglish, finnglish, franglais/frenglish, spanglish, 
swenglish и т.д.). Роль английского языка как лингва франка в Евро-
пе и его функциональный статус в разных социальных сферах. 
Английский язык и корпоративная языковая политика.

Тема 11. Терминологическая языковая политика
Прикладное терминоведение как направление языковой полити-

ки государства. Формы прикладной терминологической деятель-
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ности. Модель осуществления терминологической политики: под-
готовка терминологической политики; формулирование 
терминологической политики; реализация терминологической по-
литики; устойчивое развитие терминологической инфраструктуры 
и механизма адаптации для терминологической политики. Руковод-
ства по проведению терминологической политики. Этапы оптими-
зации и нормирования терминов. Фиксация терминов в регулиру-
ющих терминологических документах: терминологических 
стандартах, рекомендациях, специализированных словарях, глос-
сариях, лексиконах. Организации, проводящие терминологическую 
политику на интернациональном (ИНФОТЕРМ; Международная 
организация по стандартизации, ИСО; Международная электро-
техническая комиссия, МЭК), европейском (Европейский комитет 
по стандартизации, Европейский институт по стандартизации в 
области телекоммуникаций и др.) и государственном уровнях (Ав-
стрийский институт по стандартизации, Британский институт стан-
дартов, Испанская Ассоциация по стандартизации, Немецкий ин-
ститут по стандартизации, Союз немецких электротехников и др. 
организации).

Тема 12. Экономический аспект языковой политики
Экономическое измерение языка. Виды взаимосвязи между язы-

ком и экономикой: экономические факторы, языковые переменные 
и процессы, аргументы экономического порядка (Ф. Грен). Язык как 
материальный ресурс и форма человеческого капитала. Экономика 
языка как научное направление: становление и развитие. Основные 
направления исследований экономики языка: язык и трудовой доход, 
языковая динамика, язык и экономическая деятельность, экономика 
языковой политики (Ф. Грен). Языковые компетенции как языковой 
капитал. Языковой капитал в постиндустриальной экономике 
(С.И. Богданов, М.А, Марусенко, Н.М. Марусенко). Экономическая 
ценность языков. Экономика многоязычия. Иностранный язык как 
«средство достижения экономического благополучия, материаль-
ного статуса» [Прошина, 2017: 25]. Расходы, связанные с реализа-
цией языковых программ и проектов в европейских странах. «Экс-
порт языков» и их субсидирование. Языковая образовательная 
политика в экономическом измерении. Экономическая составляю-
щая переводческих услуг в многоязычной Европе. Применение 
экономических подходов и методов анализа для языковой политики. 
Рентабельность языковой политики. Экономические последствия 
языковой политики.
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Тема 13.   Медиа как инструмент реализации языковой политики 
Европейское медийное пространство: общая характеристика. 

Классические и новые медиа на государственных и миноритарных 
языках Европы, их поддержка государством и общественными ор-
ганизациями. Роль массмедиа в динамике языкового развития, их 
воздействие на состояние и развитие лингвокультурной ситуации в 
европейских странах. Шкала оценивания влияния СМИ на проте-
кание языковых процессов: геолингвистический, интерлингвистиче-
ский, интралингвистический уровни (Т.Г. Добросклонская). Значение 
медиа в формировании языковой политики страны/региона. Темати-
ческое наполнение медийных текстов. Ключевые аспекты языковой 
политики, получающие отражение в СМИ. Медиатексты как маркер 
языковой политики в условиях мультикультурной Европы.

Тема 14. Языковая политика и политкорректность 
в европейских странах

Вербальная корректность и ее типы: коммуникативная (языковая) 
корректность, политкорректность, коммерческая корректность 
(С.Г. Тер-Минасова). Концепция лингвистической вежливости 
П. Браун и С. Левинсона. Теория политической корректности: ста-
новление и развитие. Основные принципы политкорректности в 
языке. Развитие феминистской лингвистики в Европе. Гендер как 
инструмент социального конструирования. Гендерная нейтраль-
ность в разных типах текстов. Языковая политика политкоррект-
ности как инструмент трансформации языка. Изменения, происхо-
дящие в современных европейских языках, обусловленные 
воздействием социальных факторов на кодифицированную норму 
языка. Нормативная документация в области политкорректного ис-
пользования языка. Европейские руководства по использованию 
гендерно нейтрального языка. 

Тема 15. Миноритарные языки Европы 
и проблема их сохранения

Языковые меньшинства в странах Европы: общая характеристи-
ка. Типологии официально признанных региональных и минори-
тарных языков Европы. Проблема витальности языков малочислен-
ных народов Европы.  Теории и критерии оценивания витальности 
языка (шкала межпоколенческой утраты языка Дж. Фишмана, 
шкала ЮНЕСКО и др.). Причины снижения жизнеспособности ми-
норитарных языков. Международное и европейское языковое за-
конодательство как инструмент сохранения миноритарных языков. 
Европейская хартия региональных языков или языков меньшинств, 
ее принятие и ратификация европейскими странами. Нормативные 
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правовые акты, регулирующие языковые права национальных мень-
шинств: «Декларация о правах лиц, принадлежащих к националь-
ным или этническим, религиозным и языковым меньшинствам» 
(1992), «Венская декларация и программа действий» (1993) и др. 
Деятельность ЮНЕСКО по исследованию и сохранению исчезаю-
щих языков. Программы возрождения и поддержки языков. «Атлас 
мировых языков, находящихся под угрозой исчезновения». Феде-
ралистский союз европейских национальных меньшинств (Fed-
eral Union of European Nationalities, FUEN) и его роль в сохранении 
и поддержке языков европейских этнических меньшинств. Языко-
вая политика европейских государств по отношению к миноритар-
ным языкам в сфере законодательства, образования, медиа, куль-
туры. Языковой активизм. Ревитализация некоторых миноритарных 
языков в Европе. 

Тема 16. Языковые контакты и языковые конфликты 
на территории Европы

Социальные роли языков. Язык и национальная безопасность. 
Языковые контакты и языковые конфликты. Языковой конфликт: 
понятие, типология, причины возникновения, конфликтогенные 
факторы, ход, статус, последствия, способы их урегулирования. 
(Этно)языковые конфликты в современной Европе (франко-фламанд-
ский конфликт в Бельгии [Невежина, 2020], националистический 
конфликт в Испании, языковые конфликты в Ирландии, государствах 
Балтии и т.д.). Отношение населения к языковым конфликтам. Ос-
вещенность проблематики языковых конфликтов в различных ис-
точниках. Роль языковой политики государства в нейтрализации 
этноязыковых конфликтов. Языковой пуризм.
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